
Rafael Jiménez Zamudio nació el 8 de diciembre de 1945 en la ciudad de Tetuán 
(Marruecos) pero muy pronto su familia se trasladó a la ciudad salmantina de Béjar. 
Durante su juventud estudió Filología Clásica en la Universidad de Salamanca. De 
1971 a 1974 fue contratado como Profesor Adjunto por la Universidad Autónoma de 
Madrid. Desde 1974 a 1983 se dedicó a su cátedra de Latín, impartiendo clases en 
institutos de bachillerato. Fue contratado como Profesor Ayudante de clases prácticas 
en la Universidad de Salamanca en el área de Lingüística Indoeuropea desde 1979 hasta 
1981. Un año más tarde pasó a ser Profesor Adjunto de Latín en la Universidad de León 
hasta principios de 1986, completando el curso académico en esta universidad, pero 
ya como Profesor Titular. Ese mismo año se traslada a la Universidad Autónoma de 
Madrid donde obtuvo, mediante concurso oposición libre de INEM, la plaza de Profesor 
Titular en el Departamento de Filología Clásica de esta universidad. En diciembre 
de 2007 consigue la Cátedra de Filología Clásica por la Universidad Autónoma de 
Madrid, donde permanece hasta su jubilación en 2015. A su labor como profesor de 
latín y otras lenguas del ámbito italiano en la Antigüedad, se une su presencia como 
profesor de Lengua y Literatura acadia en el Centro San Justino de Lenguas Orientales 
(Universidad de San Dámaso) de Madrid durante el curso 1993-94, y profesor de sumerio 
y acadio del Centro Superior de Asiriología y Egiptología de la UAM desde 1998 y 
hasta su jubilación. Al mismo tiempo, amplió estudios en Roma y Colonia. Sus líneas 
de investigación se centran en Fonética y Morfología latinas, lenguas fragmentarias 
de la Italia antigua, las versiones latinas de la Biblia, técnicas de traducción y las 
influencias culturales del Próximo Oriente antiguo en el mundo clásico y, finalmente, 
en el estudio de la Lengua y Literatura sumeria y acadia.
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En la actualidad, Rafael Jiménez Zamudio imparte clases de Lengua y Literatura 
sumeria y acadia dentro de los cursos de Extensión Universitaria que ofrece el Departamento 
de Historia y Filosofía de la Universidad de Alcalá de Henares. 

Debido a su dilatada labor investigadora podemos encontrar numerosos artículos, 
libros y reseñas publicados en diversas revistas especializadas. Un buen número de dichas 
publicaciones se centran en el estudio de las lenguas itálicas: “Acercamiento a la elegía II, 5 

de Albio Tibulo” (1976), “Sobre algunos grupos de oclusiva más oclusiva en las lenguas 

itálicas” (1980), ³6REUH�HO�VX¿MR�SHOLJQR�-crix de *-trix” (1981), “Variantes de las formas 

de gentilicio en peligno” (1981), Estudio del dialecto peligno (1981), “Los nominativos 

plurales latinos en -es, -is, -eis y los nominativos plurales temáticos del Indoeuropeo 

postanatolio” (1984), “Acento y entonación en ie: Breve introducción al tema” (1985), 
“En torno a devas corniscas sacrum CIL I

2 975. VI 96, 30691” (1985), “Acento y 

entonación en Indoeuropeo. Breve introducción al tema” (1986), “La silbante /*s/ en 

Indoeuropeo. Introducción al tema” (1986), “Vocales y diptongos en Indoeuropeo. Breve 

introducción al tema” (1986), Estudio del dialecto peligno y su entorno lingüístico (1986), 
Nuevas consideraciones acerca del resultado de la desinencia verbal indoeuropea -*nt en 

latín y en las diversas lenguas itálicas (1986), “En torno a la forma lexe (Ve. 213; Co. 216) 

\�HO�LQ¿QLWLYR�ODWLQR�legere” (1986), “Reitia, ¿una divinidad de las escritura?” (1986-87), 
“El acusativo singular animado latino de temas en –s, -H y en sonante” (1987), “Estudio 

morfológico de la forma pronominal latina mihi” (1988), “Contribución al estudio del 

plural de la declinación temática latina” (1988), “La forma pronominal latina ipse: su 

origen” (1989), ³&RQWULEXFLyQ� DO� HVWXGLR� HWLPROyJLFR� RVFR� ³IX� �X�� WLU´� ³¿OLD´ (1989), 
“Quoei uita defecit non honos honore (CIL I2 11). Nueva interpretación” (1990), “Vén. 

magetlon: Nueva interpretación” (1991), “Observaciones en torno a la forma verbal 

didet de Cil I 394” (1994), ³5HÀH[LyQ�VREUH�ORV�QRPLQDWLYRV�IHP��GHO�VJ��HQ��ai  de la 

necrópolis de Preneste” (1998), “Vestigios en castellano de antiguos giros sumerios y 

DFDGLRV�D�WUDYpV�GH�ORV�WH[WRV�EtEOLFRV�ODWLQRV�\�VXV�PRGHORV�JULHJRV�\�KHEUHRV´�(1998), 
“Observaciones sobre el origen del Nominativo-Acusativo-Vocativo neutro temático, 

tipo lat. GǀQXP, gr. “doroy”” (2003), “El papel morfológico de los antiguos diptongos 

*-ǀL� \� 
RL� HQ� OD� ÀH[LyQ� QRPLQDO� WHPiWLFD� GHO�/DWtQ´ (2004), ³5HÀH[LRQHV� HQ� WRUQR� D�
las últimas aportaciones sobre el genitivo singular temático en latín” (2004), Estudios 

PRUIROyJLFRV��/D�ÀH[LyQ�QRPLQDO� WHPiWLFD�HQ�/DWtQ� (2006). En cuanto al Latín Bíblico: 
“Perífrasis preposicionales latinas en la Vulgata. Modelos hebreos y paralelos sumerios 

y acadios” (2000), El tema del diluvio en Ovidio y sus precedentes en las literaturas 

del Próximo Oriente Antiguo (2002), Algunos aspectos fonéticos y morfológicos de las 

versiones latinas del libro de Rut (2006), Algunas observaciones sobre la estructura del 

Onomastikon de Eusebio de Cesarea y la versión latina de la Biblia (2006), Jerónimo, 

traductor, comentarista y corrector del Onomastikon de Eusebio de Cesarea (2008), “La 

colocación del adjetivo en las versiones latinas del Libro de Rut” (2008), Toponimia 

Bíblica: El Onomastikon de Eusebio de Cesarea y la Versión Latina de Jerónimo: estudio, 

traducción y notas (2008), “Versiones latinas del “Libro de Ruth” una introducción 

al Latín bíblico” (2009), Técnicas de traducción en las antiguas versiones latinas de la 

Biblia (2009), “Un arameísmo en Marcos 4.41” (2010), El Mito de Faetón (Ovidio met. I 

751-759 II 1-400) y sus precedentes en el Antiguo Oriente (2010). En cuanto a los estudios 
orientales: “Acusativo del todo y de la parte, una peculiaridad sintáctica en Atramhasis 

III 2: 50 (versión paleobabilonia)” (1996), Las inscripciones sumerias de las estatuas de 

Gudea de Lagash (1997), “Las campañas de Aššurbanipal contra Egipto” (artículo en 



colaboración con D. Juan Antonio Pino) (1997), El poema de Erra. Estudio y traducción 
(1998), Gramática de la lengua Sumeria. Gramática con ejercicios, léxico y signario (1998), 
³(VWXGLR�RQRPDVLROyJLFR�GH�ORV�YHUERV�GH�³KDFHU´�HQ�ORV�WH[WRV�VXPHULRV�GH�ODV�HVWDWXDV�
de Gudea” (1998), “Los primeros pasos en el descubrimiento del cuneiforme” (2001), 
Antología de textos acadios. Textos transliterados y anotados (en colaboración con D. Juan 
Antonio Pino y D. David Hinojar San Román) (2002), Adapa y Etana. Dos poemas acadios 
(2002), Antología de textos sumerios. Textos transliterados y anotados (2003), “Cuando 

los dioses empuñaron las armas” (2003), Mitología mesopotámica: Adapa y Etana, dos 

poemas acadios (2004), ³$GDSD�R�OD�LQPRUWDOLGDG�IUXVWUDGD��5HÀH[LRQHV�VREUH�HO�SRHPD�
de Adapa” (2005), ³2EVHUYDFLRQHV�VREUH�HO�SUH¿MR��QD���HQ�HO�YHUER�VXPHULR´ (2009), 
“Aššurbanipal contra Babilonia” (artículo en colaboración con D. Juan Antonio Pino) 
(2011),  El poema de Gilgamesh (2015), Nueva gramática de Sumerio (2017),  (QǌPD�
elish (2020), “d

EN-LÍL-LÁ Versus d
EN-LÍL-LA” (2021).

Para los editores de este volumen de Isimu, Rafael Jimenez Zamudio es mucho más que 
un brillante investigador con dedicación exclusiva a la docencia de grado o de licenciatura, 
ya que formó parte del comité de redacción de la revista ininterrumpidamente desde su 
fundación hasta el volumen 16 (1998-2013). Isimu salía a la luz solo algunos años después de 
que los actuales editores iniciáramos el camino en las lenguas del Oriente Próximo antiguo a 
principios de los noventa, a la vez que Rafael. Pero mientras que nosotros, como estudiantes 
de doctorado, estábamos al principio de nuestra trayectoria investigadora, Rafael ya era 
profesor Titular en la universidad que nos cobijaba, la UAM. Pronto al dominio de las lenguas 
indoeuropeas se unió su pasión por las orientales (sumerio, acadio, hitita, arameo) y mientras 
nosotros dábamos pasos tambaleantes por algunas de ellas, Rafael ya podía enseñarlas con 
una solvencia que no dejaba de maravillarnos. Así pronto pasó de ser nuestro compañero de 
acadio a ser nuestro profesor de acadio y sumerio. Su dedicación a nosotros, y a otros muchos 
que llegaron después, es imborrable, porque con ella llenó muchas de sus tardes en las que 
nos atendía incluso fuera de su horario docente, fuera de los cursos académicamente dirigidos 
y, contra todo pronóstico, nos anclaba a sus clases durante horas. 

Con la creación del Centro Superior de Asiriología y Egiptología (actualmente Centro 
Superior de Estudios de Próximo Oriente y Egipto) de la UAM, en 1998, su colaboración con 
el Área de Historia Antigua creció al quedar a cargo de uno de los seminarios permanentes, 
el Seminario Samuel Noah Kramer, hasta su jubilación. El Seminario era una plataforma 
perfecta para estudiar y profundizar en la investigación de las lenguas orientales antiguas, la 
literatura y el pensamiento de los de los pueblos del Oriente Próximo antiguo. Así mismo su 
acercamiento se concretó al ser uno de los investigadores de referencia adscritos a la sección 
Estudios Romanos y Latinos del ICCA-UAM en 2015.

Para Isimu fue y sigue siendo un honor haber contado con su colaboración como 
UHGDFWRU�\�FRQ�VX�SURGXFFLyQ�FLHQWt¿FD��\D�TXH�5DIDHO�DFXGLy�D�OD�OODPDGD�GHO�GLRV�KDVWD�HQ�
seis ocasiones. Las aportaciones de nuestro maestro y compañero han sido:

- 1998, “Estudio onomasiólogico de los verbos de HACER en los textos 
sumerios de las estatuas de Gudea”. Isimu 1, pp. 179-191.

- 1999, “Vestigios en castellano de antiguos giros sumerios y acadios a través 
de los textos bíblicos latinos y sus modelos griegos y hebreos. Isimu 2, pp. 183-193.

- 2003, “Un diccionario de Acadio largamente esperado. Isimu 6, pp. 339-340 
(recensión).



- ������ ³$GDSD� R� OD� LQPRUWDOLGDG� IUXVWUDGD�� UHÀH[LRQHV� VREUH� HO� SRHPD� GH�
Adapa. Isimu 8, pp. 173-200.

- 2011, “Aššurbanipal contra Babilonia” Isimu 13, pp. 25-60 (en colaboración 
con J. A. Pino Cano).

- 2013, “Enki y Ninhursanga” Isimu 16, pp. 13-38.

Ahora Isimu llama a aquellos que le conocieron como compañero, como maestro 
o como investigador a homenajearle. Con todos nosotros seguro que conversó (y sigue 
hablando) sobre todos esos mundos que le ganaban, con la templanza que caracteriza a 
Rafael, haciéndonos partícipes de su fascinación y abocándonos a iniciar investigaciones que 
posiblemente ahora podamos devolverle en este volumen. Isimu, el visir de Enki, tiene una 
potente voz, una doble voz, y nos ha llamado. Y a pesar de que e-nu-ma e-liš la na-bu-ú ša-
ma-mu (cuando en lo alto los cielos no habían recibido un nombre) nosotros podemos oírle 
pronunciando uno: Rafael Jiménez Zamudio.

Juan Antonio Pino Cano y Carmen del Cerro Linares


